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附件二

2022/11 2022/12 時間 (Time)

售旗日 (F) - - 1:00 pm - 6:00 pm 1
香港南區香港仔南寧街香港仔中心對出

行人路（近海珍閣）

The Pavement of Nam Ning Street outside

Aberdeen Centre (near Hoi Chun Court),

Hong Kong Southern

R1

非售旗日 (N) 6 - 11:00 am - 6:00 pm 2
香港南區香港仔湖南街巴士總站對出行

人路

The Pavement of Wu Nam Street Bus

Terminus, Hong Kong Southern
C

2022/11 2022/12 時間 (Time)

售旗日 (F) 19 - 1:00 pm - 6:00 pm 3 中環干諾道中歐陸貿易中心對出行人路

The Pavement of Connaught Road

Central outside Euro Trade Centre,

Central

A, C

非售旗日 (N) 20 - 11:00 am - 6:00 pm 4 堅尼地城卑路乍街寶翠園對出行人路
The Pavement of Belcher's Street outside

The Belcher's, Kennedy Town
C

Non-Flag Day (N)

/ Flag Day (F)

備註

(Remarks)

備註

(Remarks)

日期(年/月) Date (Year/Month)

編號

(No.)
地點 (南區)

編號

(No.)
地點 (中西區)

Non-Flag Day (N)

/ Flag Day (F)

Location (Central and Western District)

Location (Southern District)

日期(年/月) Date (Year/Month)
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2022/11 2022/12 時間 (Time)

售旗日 (F) 26 - 1:00 pm - 6:00 pm 5 柴灣市政大樓對出柴灣道行人路

Public pavement of Chai Wan Road near

Chai Wan Municipal Services Building,

Chai Wan

A, C

2022/11 2022/12 時間 (Time)

非售旗日 (N) 27 - 11:00 am - 6:00 pm 6 銅鑼灣東角道行人專用區
Public pavement of East Point Road

Pedestrian Precinct, Causeway Bay
C, N

售旗日 (F) - 17 1:00 pm - 6:00 pm 7 灣仔港鐵站A4出口對出行人路
Public pavement outside Wan Chai MTR

Station Exit A4
C, E

非售旗日 (N) - 18 11:00 am - 6:00 pm 8 灣仔循道衛理大廈對出分域街行人路
Public pavement of Fenwick Street near

Methodist House, Wan Chai
C

日期(年/月) Date (Year/Month)

備註

(Remarks)

備註

(Remarks)

地點 (東區)Non-Flag Day (N)

/ Flag Day (F)

日期(年/月) Date (Year/Month)

編號

(No.)
Non-Flag Day (N)

/ Flag Day (F)

Location (Wan Chai District)

Location (Eastern District)

地點 (灣仔區)

編號

(No.)
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2022/11 2022/12 時間 (Time)

售旗日 (F) 12 - 1:00 pm - 6:00 pm 9
黃大仙東頭村道（近龍趣園何鴻燊公

園）對出行人路

The pavement of Tung Tau Tsuen Road

(near Lung Tsui Yuen Stanley Ho Park),

Wong Tai Sin

-

2022/11 2022/12 時間 (Time)

非售旗日 (N) 13 - 11:00 am - 6:00 pm 10
九龍城賈炳達道（近九龍城廣場）對出

行人路

The pavement of Carpenter Road (near

Kowloon City Plaza), Kowloon City
A, F, G3

2022/11 2022/12 時間 (Time)

售旗日 (F) 19 - 1:00 pm - 6:00 pm 11
旺角港鐵太子站B2出口後面太子道西行

人路

Public pavement of Prince Edward Road

West behind Prince Edward MTR Station

Exit B2, Mong Kok

A, E, F, G3

非售旗日 (N) 20 - 11:00 am - 6:00 pm 12 旺角大角咀道129號對出行人路
Public pavement outside 129 Tai Kok Tsui

Road, Mong Kok
A, F, G3

備註

(Remarks)

備註

(Remarks)

Non-Flag Day (N)

/ Flag Day (F)

備註

(Remarks)

Location (Yau Tsim Mong District)

日期(年/月) Date (Year/Month)

編號

(No.)

Non-Flag Day (N)

/ Flag Day (F)

Location (Wong Tai Sin District)

地點 (九龍城區)

日期(年/月) Date (Year/Month)

編號

(No.)
地點 (油尖旺區)

地點 (黃大仙區)

Location (Kowloon City District)

Non-Flag Day (N)

/ Flag Day (F)

編號

(No.)

日期(年/月) Date (Year/Month)
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2022/11 2022/12 時間 (Time)

售旗日 (F) - 3 1:00 pm - 6:00 pm 13
牛頭角港鐵站B1出口對出牛頭角道行人

路

The pavement of Nga Tau Kok Road in

front of Nga Tau Kok MTR Station Exit B1,

Nga Tau Kok

E

非售旗日 (N) - 4 11:00 am - 6:00 pm 14
九龍灣港鐵站A出口對出（近德福花園

行人天橋橋底）觀塘道行人路

The pavement of Kwun Tong Road near

Kowloon Bay MTR Station Exit A

(underneath the footbridge connecting

Telford Gardens), Kowloon Bay

E

2022/11 2022/12 時間 (Time)

售旗日 (F) - 10 1:00 pm - 6:00 pm 15
深水埗長沙灣道與長荔街交界，長沙灣

廣場對出行人路

Public pavement at junction of Cheung

Sha Wan Road and Cheung Lai Street

outside Cheung Sha Wan Plaza, Sham

Shui Po

A, F, G3

非售旗日 (N) - 11 11:00 am - 6:00 pm 16
深水埗港鐵長沙灣站C2出口對出長沙灣

道行人路（近元州邨）

Public pavement outside Cheung Sha

Wan MTR Station Exit C2, Cheung Sha

Wan Road (near Un Chau Estate), Sham

Shui Po

E

備註

(Remarks)

備註

(Remarks)

日期(年/月) Date (Year/Month)

編號

(No.)
地點 (觀塘區)Non-Flag Day (N)

/ Flag Day (F)

Non-Flag Day (N)

/ Flag Day (F)

日期(年/月) Date (Year/Month)

編號

(No.)
地點 (深水埗區)

Location (Kwun Tong District)

Location (Sham Shui Po District)
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2022/11 2022/12 時間 (Time)

售旗日 (F) 5 - 1:00 pm - 6:00 pm 17
荃灣沙咀道及眾安街交界大鴻輝（荃

灣）中心對出行人路

Pavement outside Tai Hung Fai (Tsuen

Wan) Centre, at junction of Sha Tsui Road

and Chung On Street, Tsuen Wan

-

非售旗日 (N) 6 - 11:00 am - 6:00 pm 18 荃灣登發街嘉新大樓對出行人路
Pavement outside Carson Mansion, Dung

Fat Street, Tsuen Wan
-

2022/11 2022/12 時間 (Time)

售旗日 (F) - - 1:00 pm - 6:00 pm 19 大埔鄉事會街大埔綜合大樓外行人道 (1)
Pavement of Heung Sze Wui Street

outside Tai Po Complex, Tai Po (1)
R1

非售旗日 (N) 13 - 11:00 am - 6:00 pm 20 大埔大埔中心2座外花槽旁行人道 (3)
Pavement next to planters outside Block 2

of Tai Po Centre, Tai Po (3)
-

備註

(Remarks)

備註

(Remarks)

編號

(No.)
地點 (大埔區)Non-Flag Day (N)

/ Flag Day (F)

日期(年/月) Date (Year/Month)

Location (Tsuen Wan District)
編號

(No.)

日期(年/月) Date (Year/Month)

地點 (荃灣區)Non-Flag Day (N)

/ Flag Day (F)

Location (Tai Po District)
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2022/11 2022/12 時間 (Time)

售旗日 (F) 26 - 1:00 pm - 6:00 pm 21
沙田大圍港鐵站D出口對出行人路 (No.

2)

The pavement outside Tai Wai MTR

Station Exit D, Sha Tin (No. 2)
E

非售旗日 (N) 27 - 11:00 am - 6:00 pm 22
沙田車公廟港鐵站B出口對出行人路

(No. 1)

The pavement outside Che Kung Temple

MTR Station Exit B, Sha Tin (No. 1)
E

2022/11 2022/12 時間 (Time)

售旗日 (F) - 3 1:00 pm - 6:00 pm 23 將軍澳坑口港鐵站A2出口對出行人路
Pavement near Hang Hau MTR Station

Exit A2, Tseung Kwan O
E

非售旗日 (N) - 4 11:00 am - 6:00 pm 24
將軍澳寶琳寶豐路近寶琳邨寶儉樓對出

行人路

Pavement near Po Kim House of Po Lam

Estate, Po Fung Road, Tseung Kwan O
-

備註

(Remarks)

備註

(Remarks)

日期(年/月) Date (Year/Month)

編號

(No.)
地點 (沙田區)

編號

(No.)
地點 (西貢區)

Location (Sha Tin District)Non-Flag Day (N)

/ Flag Day (F)

Non-Flag Day (N)

/ Flag Day (F)

日期(年/月) Date (Year/Month)

Location (Sai Kung District)
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2022/11 2022/12 時間 (Time)

售旗日 (F) - 10 1:00 pm - 6:00 pm 25 元朗安信街信義書院側
Open area next to Yuen long Lutheran

College, On Shun Street, Yuen Long
-

非售旗日 (N) - 11 11:00 am - 6:00 pm 26 元朗又新街元新大廈對出
Pavement outside Yuen San Building, Yau

San Street, Yuen Long
-

2022/11 2022/12 時間 (Time)

售旗日 (F) - 17 1:00 pm - 6:00 pm 27
粉嶺港鐵站B出口往蓬瀛仙館方向之行

人天橋

The footbridge of Fanling MTR Station Exit

B towards Fung Ying Seen Koon, Fanling
E

非售旗日 (N) - 18 11:00 am - 6:00 pm 28 上水龍運街新都廣場正門對出
Area outside Main Entrance of Metropolis

Plaza, Lung Wan Street, Sheung Shui
-

備註

(Remarks)

備註

(Remarks)

Location (Yuen Long District)Non-Flag Day (N)

/ Flag Day (F)

Non-Flag Day (N)

/ Flag Day (F)

地點 (元朗區)

日期(年/月) Date (Year/Month)

編號

(No.)

日期(年/月) Date (Year/Month)

編號

(No.)

Location (North District)地點 (北區)
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A

C

E

F

G3

N

R1

~~~   完 (End)   ~~~

(Except the dates approved, other proposed dates have been allocated to other organisations for holding other activities.)

除批准的日子外, 此地點的其他申請日期已批出給其他機構舉辦其他活動。

(The fund raising activity should not be carried out within the boundaries of MTR stations or private lots unless prior consent has been obtained from MTRC

or the concerned management offices.)

(When law enforcement departments consider there are obstructions to pedestrian flow or complaints received from the public, all the activities should be

stopped and the occupied area should be cleared immediately and resumed for the use of the public.)

不得擺放櫃台, 桌椅或任何設施。 (No counter, table, chair or facility is allowed.)

行人路應保持至少兩米淨寬。 (A minimum clear width of 2m shall be maintained along the footpath.)

因獲批地點非常接近港鐵公司或私人管轄範圍, 除非申請人已另行事先取得港鐵公司或有關管理公司的批准, 否則不得進入其範圍內。

若行人受阻或有市民投訴, 所有活動必須立即停止, 並清理佔用範圍, 讓市民使用。

工作人員不得多於三人。 (The number of activity workers should not exceed 3.)

行人專用區僅於中午 12 點至午夜 12 點生效。行人專用區生效以外的時間，彩票售賣僅限於在公共行人路上進行。

(The pedestrian precinct will only be effective from 12 noon to 12 midnight.  For sale of lottery tickets outside the pedestrianisation period, it shall only be

confined to the public footpath.)

備註(Remarks)
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